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quia non erit impossibile apud Deum omne verbum 

Denn bei Gott ist ja kein Ding unmöglich 

For no word from God will ever fail 

L1,37 

 

 
St Elisabeth Berlin  

                                 

Amen, ich sage dir: Heute noch wirst du mit mir im Paradies 
sein. 

 

 

Intention: Für unseren lieben Jonas, der uns als Ministrant schon oft bei 
Ethos+Maria Gottesdiensten gedient hat. Jonas hat am Donnerstag 
Prüfungen, damit er gute lernen kann und ihm der Heilige Geist  hilft alles 
zu behalten. 

 For our dear Jonas, who has often served us as an altar boy at 
Ethos+Maria services. Jonah has exams on Thursday so that he can learn 
well and the Holy Spirit helps him to keep everything. 

 



Suggestion 10 pearls on the rosary Heart Prayer: 

Jesus Christus Du Sohn Gottes erbarme Dich unser 
Κύριε Ἰησοῦ Χριστέ, υἱὲ τοῦ Θεοῦ, ἐλέησόν με 

Jesus Christ Son of God have mercy on us 

 

Lets Meditate the second  word on the cross ,start with 
questiong  your self now–  

What color has your soul? What sound has your soul? How does 
your soul feel ?  

 
 

 
Giotto 
 

 
Einer der Verbrecher, die neben ihm hingen, verhöhnte 
ihn: Bist du denn nicht der Messias? Dann hilf dir 
selbst und auch uns! 

 



 
Der andere aber wies ihn zurecht und sagte: Nicht 
einmal du fürchtest Gott? Dich hat doch das gleiche 
Urteil getroffen. 

 

 
Uns geschieht recht, wir erhalten den Lohn für unsere 
Taten; dieser aber hat nichts Unrechtes getan. 

 

 
Dann sagte er: Jesus, denk an mich, wenn du in dein 
Reich kommst. 

 

 
Jesus antwortete ihm: Amen, ich sage dir: Heute 
noch wirst du mit mir im Paradies sein. 

 

 
 
One of the criminals hanging next to him taunted him, Aren't you the Messiah? Then help 
yourself and also us! 
But the other rebuked him and said: Don't even you fear God? You were judged the same 
way. 
Serves us right, we get the reward for our deeds; but this one did nothing wrong. 
Then he said: Jesus, remember me when you come into your kingdom. 

Jesus answered him: Amen, I tell you, today you will be with me in 
paradise. 
  

Now meditate again What color has your soul? What sound has 
your soul? How does your soul feel like?  

 

 

 

 

Psalm 26 of 150  

1. Psalmus David priusquam liniretur. Dominus illuminatio mea, et salus 
mea, quem timebo?  
Dominus protector vitæ meæ, a quo trepidabo?  
2. Dum appropiant super me nocentes, ut edant carnes meas:  
Qui tribulant me inimici mei, ipsi infirmati sunt et ceciderunt.  
3. Si consistant adversum me castra, non timebit cor meum.  
Si exsurgat adversum me prælium, in hoc ego sperabo.  
4. Unam petii a Domino, hanc requiram, ut inhabitem in domo Domini 
omnibus diebus vitæ meæ:  
Ut videam voluptatem Domini, et visitem templum ejus.  
5. Quoniam abscondit me in tabernaculo suo: in die malorum protexit me 
in abscondito tabernaculi sui.  
6. In petra exaltavit me: et nunc exaltavit caput meum super inimicos 
meos. Circuivi, et immolavi in tabernaculo ejus hostiam vociferationis: 
cantabo, et psalmum dicam Domino.  



7. Exaudi Domine vocem meam, qua clamavi ad te: miserere mei, et exaudi 
me.  
8. Tibi dixit cor meum, exquisivit te facies mea: faciem tuam Domine 
requiram.  
 

 

 

 

perception prediction by neurons on lily s picture baby jesus 

9. Ne avertas faciem tuam a me: ne declines in ira a servo tuo.  

Adjutor meus esto: ne derelinquas me, neque despicias me Deus salutaris 
meus.  
10. Quoniam pater meus, et mater mea dereliquerunt me: Dominus autem 
assumpsit me.  
11. Legem pone mihi Domine in via tua: et dirige me in semitam rectam 
propter inimicos meos.  
12. Ne tradideris me in animas tribulantium me: quoniam insurrexerunt in 
me testes iniqui, et mentita est iniquitas sibi.  
13. Credo videre bona Domini in terra viventium.  

14. Exspecta Dominum, viriliter age: et confortetur cor tuum, et sustine 
Dominum.  

 
 
 
Der Herr ist mein Licht und mein Heil, vor wem sollte ich mich fürchten? 
Der Herr ist der Beschützer meines Lebens, vor wem sollte ich zittern? 
2. Während die Schuldigen sich mir nähern, um mein Fleisch zu essen 
Meine Feinde, die mich beunruhigen, sind geschwächt und gefallen. 
Wenn das Lager zusammen gegen mich stehen sollte, fürchtet sich mein Herz nicht. 
Erhebt sich der Kampf gegen mich, so hoffe ich darauf. 
4. Eine Sache habe ich vom Herrn erbeten, dies will ich erbitten, dass ich im Haus des 
Herrn wohnen kann alle Tage meines Lebens: 
Dass ich das Wohlgefallen des Herrn sehen und seinen Tempel besuchen kann. 
Weil er mich in seiner Stiftshütte versteckt hat: am Tag des Bösen hat er mich im 
Geheimnis seiner Stiftshütte beschützt. 



Er hat mich auf einen Felsen erhöht, und jetzt hat er mein Haupt über meine Feinde 
erhöht. Ich bin umhergegangen und habe in seinem Zelt ein Schreiopfer geopfert: Ich 
werde dem Herrn einen Psalm singen und singen. 
7. Höre, o Herr, meine Stimme, die ich zu dir rief: erbarme dich meiner, und erhöre mich. 
Mein Herz hat zu dir gesagt, mein Angesicht hat dich gesucht, ich werde dein Angesicht 
suchen, o Herr. 
Wende dein Angesicht nicht von mir ab; wende dich nicht von deinem Diener ab im Zorn. 
 
The Lord is my light and my salvation, whom shall I fear? 
The Lord is the protector of my life, from whom shall I tremble? 
2. While the guilty draw near to me, that they may eat my flesh 
My enemies that trouble me, they have been weakened and fallen. 
If the camp should stand together against me, my heart will not fear. 
If the battle arises against me, in this will I hope. 
4. One thing I requested of the Lord, this will I seek, that I may dwell in the house of the 
Lord all the days of my life: 
That I may see the pleasure of the Lord, and visit his temple. 
Because he hid me in his tabernacle: in the day of evil he protected me in the secret of 
his tabernacle. 
He hath exalted me upon a rock: and now he hath exalted my head above my enemies. I 
have gone around, and have sacrificed in his tent a sacrifice of shouting: I will sing and 
sing a psalm to the Lord. 
7. Hear, O Lord, my voice, which I cried to thee: have mercy on me, and hear me. 
My heart has said to you, my face has sought you; I will seek your face, O Lord. 
Turn not away thy face from me: turn not away from thy servant in anger. 
 
Jesus, den du, o Jungfrau, vom Heiligen Geist empfangen hast. 

Jesus, den du, o Jungfrau, zu Elisabeth getragen hast. 
Jesus, den du, o Jungfrau, in Betlehem geboren hast. 
Jesus, den du, o Jungfrau, im Tempel aufgeopfert hast.  
Jesus, den du, o Jungfrau, im Tempel wiedergefunden hast. 
 
Jesus, whom you, O Virgin, received from the Holy Spirit. 
Jesus, whom you, O Virgin, carried to Elizabeth. 
Jesus, whom you, O Virgin, gave birth to in Bethlehem. 
Jesus, whom you, O Virgin, offered up in the temple.  
Jesus, whom you, O Virgin, found again in the temple. 
 

St Gabriel,St Josef, St. Teresa Benedicta a Cruce, St. Bonifazius XX berlin 
Martyres Orate pro nobis 

† Im Namen des Vaters † und des Sohnes † und des Heiligen Geistes. Amen. 

 

 

Ethos † Maria e.v. 


